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Pe3ioMe. B craThe KpaTko paccMaTpuBaeTcs
OllEHKa BWJIOB AayJAUOTECTUPOBAHUS, KOTOpbIE
TIPUMEHSAINCh U KOTOpble MOTYT IPHUMEHSATHCS
IS KJaccuprKauy JApTUHCKUX HWMOMOB, TaK
KaK MC/UIeloBaTesIMH /10 CUX IIOP TOUHO He IpH-
HATA eJHas KaaccudUuKalus JapruHCKUX HUo-
MOB (f3BIKOB U JUANEKTOB). /laHa KpUTHUIECKAs
OIleHKa MEeTO[0JIOTUH, MCCAEN0BAHBI BO3ZMOMXKHO-
cTh ayanoTtectupoBanus MeTozioM RTT u ¢ momo-
el «@unbpMa o rpymax». Taxke B cTaThe OIU-
CaHa MEeTOJIOJIOTHS LISl CO3/IAHUS TEOPETUIECKOH
6a3pl 7711 TECTUPOBAHUS JIAPTHHCKUX HIMOMOB,
BKJIIOUAIONIAS KOPIYChl TUATEKTOB ¢ aynuodai-
namy, co3naHHsle HayuHo-yueGHoH sabopato-
prel o GpopMaTbHBIM MOJIENIIM B JIMTHTBUCTHKE
IIxoap1 muHrBucTUKN « HUY BIII9».

KnioueBble cnoBa: TecTonorus, ayiuoTeCTH-
pOBaHUe, S3BIKOBBIE TECTHl, JAPTUHCKUE S3BIKH,
narecraHckue s3b1ku, RTT

o AaPruHCKUX nguomMax

Akhmed G. Magomedov

Student of MP «Digital Humanities»
HSE University

Abstract. The article briefly discusses
the assessment of the types of audio testing
that have been used and can be used to
classify Dargin idioms, since researchers
have not yet accurately adopted a common
classification of Dargin idioms (languages
and dialects). A critical assessment of the
methodology is given, the possibilities of
audio testing using the RTT method and
the “Pear stories” are investigated. The ar-
ticle also describes a methodology for cre-
ating a theoretical basis for testing Dargin
idioms, including corpus of dialects with
audio files created by the Laboratory for
Formal Models in Linguistics of the HSE
School of Linguistics.

Keywords: testology, audio testing,
language tests, Dargin languages, Dagesta-
nian languages, RTT

Pecniy6smiika JlarectaH cJIaBUTCA CBOMM STHUYECKUM pa3zHooOpasueM. I1o pa3HbIM OlleH-
KaMm, B Jlarecrane HacuuThiBaercs H6ostee 30 HapogHocTel. K 9nceiry caMbix MHOTOYHCIIEHHBIX
oTHOCATCA JapruHibl. O[HAKO KaK TAaKOBOI'O €IMHOTO JApPTUHCKOTO A3blKa HE CYIIeCTBYeT.
ToBOps O AApryHIAX, YIOMHHAKT TEPMUH «IAPTUHCKUE S3BIKU», TAK KAK HTO CEMEUCTBO
SI3BIKOB U INAJIEKTOB, 00'beJUHEHHBIX YCJIOBHO €MHOU SA3BIKOBON Oaz0M.



A.T. MaroMepoB. AyanoTecTupoBaHue Kak cnocob knaccupukaymu fnapruHckux uanomon — 43

Cropbl BOKPYT KJIacCA(HUKAINH JAPTHHCKAX SISBIKOB He YTHXAIOT 110 ceil eHb. JInHrBa-
CTBI-KaBKa30BEbI PACXOJATCA BO MHEHHAX 110 CJICYIONAM IIyHKTaM:

a) pasrpaHAYeHAe HOHITHI «I3BIK» U «THAIEKT», TAK KaK HEKOTOPbIE H/THOMbI HMEHYIOT
H A3BIKOM, U AuajiekToM. Hanpumep, kaJlapckuii 1 MyH pHHCKHI H/THOMBI;

0) pasrpaHHYeHHe HAHOMOB IIO TPYIIIIaM.

Onwupasch Ha IpaMMaTHYECKHH IPHHITHII, JUHTBHCT-apruHosesi Myrasnos P.O. Bbyie-
JISIeT CeBEPHYIO IOJATPYIILY JapIHHCKHX f3LIKOB U3 10 HIHOMOB H IOKHYIO IIOATPYIILY, CO-
cTosrontyIo u3 16 (17) manoMos [1]. [ToMHMoO Ipodero, Tak:Ke CYIecTByeT OTAebHBIH JIHTe-
parypHbIii gapruackaii a3k (Dargwa language), Ha KoTOpOM IyOJIHKyeTcs IATEpPATYpa U
MEeCTHBIE IEPHOINYECKHAE U3JTAHUS.

CeBepHOJAPTHHCKHE A3BIKH U IO:xHOAAPTHHCKHE A3BIKN U
UX JHATEKTHI UX JHATEKTHI
1.1. aKyIITHHCKAH (JTHAJIEKTHI): 2.1 CHPXSI-Iy/IaXapCKHi:
AKYITHHCKAH, TaIMMMAMAHCKHAH, aMy3TH-TIIIPAHCKAH, aMyXCKHAH,
IyO/IeHCKUH, KaJJapCKHil, MEKETHHCKAH, OyTpHUHCKHI, HIIAPDUHCKUH, KYHKHHCKH,
MYTHHCKHIT, MyHpHUHCKHIH, CAHKWHCKUH, CHPXHHCKUH, TAHTHIHCKHAH,
MIOPETHHCKH, YPaXUHCKAH YCHIMAHCKHUH, MyAaxapcKhil, Xy ayIcKui
1.2. MereOCKIi 2.2, KAUTarcKuii:

BepXHEKAHTAarckui, HIKHEKaWUTarCKA,
YaxpHu-caHAKApUHCKAH, IMMApHHCKAH
2.3. KyOAaUHHCKHIA:
ANITHIHCKA H, KyOAUMHCKH I
2.4. YApaArcKuH
Tabsauna 1. Kinaccudukanust Japraackux uaaoMoB mo Myraiosy P.O. [1].
Hywmepamnusa — Maromenos AT

TecrupoBaHue nepeckasa sarmucaHHoro Tekera (RTT Retelling)

[HoMuMoO HCCIe[OBaHAM TPAMMATHYECKHX PA3INUHil, HCCIEI0BATENN TAKKE OMHPAIOTCSA
Ha Jekcuko-GoHeTHUecKuil npuHImi. Tak, B 2019 rofy rpyiia uccaeIoBareei B MOIbITKE
CPaBHHUTH B3AHMOIIOHAMAaHHE HOCUTEIEN PAasIMIHBIX JAPTHHCKUX UIHOMOB OITHCAJIA SKCITe-
pUMeHT [3], OCHOBAaHHBIH HAa TECTHPOBAHUH IEPECKA3a 3allHCAHHOTO ayIHOTEKCTA II0 METOLY
Recorded Text Testing Retelling (RTT Retelling)!. /laHubiit MeTo xopotio cebsa 3apeKoMeH-
JIOBaJI H 3aKJIYAETCA B TECTHPOBAHHH MOHUMAHUSA YCTHOTO TEKCTA HOCHTESAMH Pa3HBIX
H/IAOMOB, UTO IOMOTaeT ONEHUTh B IPOIEHTHOM COOTHOIIIEHAH CTEHEHb MOHMMAHHS HOCH-
TEJISIMH OJTHOTO TUATIEKTAa HOCHTEIEH JIpyroro auasiekra. /las sroro pecuodaentam (Hocure-
JISIM IAPTHHCKUX HIHOMOB) IPEIarayoch MPOC/IyIaTh OJHOMUHYTHBIH ayjaHopacckas (co-
CTOSIIIIAN W3 7 CETMEHTOB) HA JPYTOM JAPTHHCKOM HIHOME, IEPECKA3ATh YCABIIIAHHOE Ha
CBOEM POJIHOM JTHAJIEKTE U IIEPEBECTH CKa3aHHOE HA PYCCKUH A3BIK (7151 ONEHKH HOHMAaHU
pacckasa). [Tocie mepeBojia TEKCT COIOCTABJIAETCS ¢ HEPBOHAYATIHHBIM IIEPEBOIOM paccKasa
10 TPOIEHTY COBHAJEHUH KIIOUEBBIX CIOB U CJIOBOCOUYETAHAN. YCIENHOCTh KOMMYHUKAITHA
OIIEHHUBAETCA B IIPOIIEHTHOM M3MepeHHH: 85% W BbIIE — yCIeniHasi KOMMYHHUKaAd, 71 —
85% — Ha rpaHHIle B3aNMOIIOHUMAHMS, HIKE 70% — CHJIbHOE Pa3IndHe HJHOMOB, B3aHMO-
IMOHUMAaHHE 3aTPYIHUTEIBHOE.

Ilo pesyabratam ucciaeoBaHUs, ObUIO BBIABIEHO, UTO, K IPUMEPY, aKyIHHIbI (1.1) mMo-
HHMAOT MyupuHIEeB (1.1) ayurre (62%), yeM mpejcTaBuTeIeH 10KHOJAPTHHCKAX S3BIKOB:
myaaxapiies (2.1) — 52%, kairarnes (2.2) — 29%, kybaunHIeB (2.3) — 18%.

t Agropsr: Casad [4], Blair [5], Grimes [6]
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OHAKO IIPH 5TOM KyOauHHIIbI, Oy/[yUd B F0:KHOH HOJTPYIIILE, JyUIlle TOHIA Pedb MYyH-
PHHIIEB U3 ceBepHOIT Mo ATpymibI (55%), yeM Kaitarnes (48%) u mynaxapues (50%), 4To mo-
CBOEMY YCJIOKHAET KJIacCH(HUKAIUIO JAPTHHCKHX HIHOMOB, KOTOpasd MOKET BHIOM3MeE-
HATHCA C IEKCHKO-(POHETHIECKOH TOUKH 3perusa. Ho /1A moapoGHOro anaimsa Tpebyercsa co-
3JIaHHE KOPITYCOB CJIOB JAPIHHCKUX HIHOMOB H UX CPaBHEHHE MeKTy co0oii. [Tepeckas ayiu-
opacckasa JUIMHOH B 1 MHHYTY He SIBJIAETCH JJOCTATOUHO PENPEe3eHTATHBHBIM H HE MOKET Ta-
PaHTHPOBATh BBICOKYIO BAJIHTHOCTD TecTHpoBaHUsI. K ToMY Ke, pacCKazunKH ObUIH IPeJICTa-
BUTEJISIMH JIUTTH 4 HIHOMOB: aKyITHHCKHUH, KalTarckuii, KyDaumHCKHH, Iy/laxapcKuii. A pe-
CIIOH/IEHTAMH BBICTYIIHJIH IIPEJICTABUTENH 10 HIHOMOB. OJIHAKO Y TTOJIOBHHBI IIPE/ICTABJIEH-
HBIX HJIHOMOB OBLIO BCETO IO OJTHOMY PECHOHJIEHTY, UTO CHIKAeT OOBEKTHBHOCTh UCCJIENO0-
panud (cM. Tab. 2).

JAuajieKTbl Iloa Bospacr
PECIIOHIEHTOR Kenckuii | Myxekoi <30 30—50 >50
AxymHCKHi (1.1) 6 7 7 3 3
Ypaxuuackuii (1.1) 2 0 1 0 0
Miopernackui, 1 0 1 0 0

ryoieHcknii (1.1)

TanmmuyuHCkHi (1.1) 6 3 1 2 5
MyupuaCKHri (1.1) 1 o o 1 o
IMynaxapckwuii (2.1) 2 6 2 4 2
Tanrbmcknii (2.1) 1 0 0 0 1
CupxuHCKHii (2.1) 3 1 0 2 0
Kaijitarckuii (2.2) 1 0 0 0 1
KyGaunHCKHAiH, 1 o o 1 o
aITeIHCKAi (2.3)

Hroro 24 17 12 13 12

Tabauna 2. PeCIIOHAEHTDI, y4aCTBOBABIIHE
B uccyeziopannu B. Maseiimesa u ap. [3].

B opurunaze MeTo | BKIOYAET B cebsl 3-MHAHYTHBIH ayIHOpaccKas, pasjaeJeHHbIi Ha 10-
12 cerMeHTOB (110 1-2 TpeIoKeHuam) [6].

IToAroToBKA K MEpECKasy BKIIOYAET B ceOsI:

1. 3amuch Ha JHKTO(POH KOPOTKOTO paccKaza HOCHTE/IEM JHAIEKTA Ha IIOBCe{HEeBHbIE (ObI-
TOBBIE) TEMBI,

2. Tparckpummuio u nepeBos (OyKBAJIbHBIA W HAHOMATHYECKHI) IMOJIYYEHHOTO TEKCTA,
MPOBepKa KOPPEKTHOCTH IEPEBO/ia Ha A3BIK HecaeaoBaTe s (Tak KaK UCcaeI0OBATEH 3ada-
CTYIO HE ABJIAIOTCS HOCHTE/IAMH A3bIKA/JHATEKTA),

3. Passienienne ¢ ToMOMpBIO KOPOTKHX MMay3 HA 10-12 KOHTEKCTHBIX CETMEHTOB ISt GoJtee
TOYHOTO aHAJIH3A TEPECKa3a PECIIOHAEHTOM OTAEIbHBIX MPEI0KeHIH,

4. OnpesiesieHHAEe KJIIOYEBBIX CIOBOCOYETAHHI HIH CJIOB JJISI KaiKIOTO CerMEHTa,

5. Bampanmio ZOCTATOYHOTO JIEKCHYECKOTO PasHOOOPA3HA TEKCTOB (TEKCTHI JOJKHBI
OBITh B JIOCTATOYHON Mepe CoAepKaTeJIbHBIMH, ¢ HCIOJb30BAHHEM PAa3HOOOPA3SHBIX CJIOB H
CJIOBOCOYETAHMIT).

PesyJII)TaT OII€HUBACTCA CJICAYIOIITHM 06pa30M:
B KaKJIOM CCTMEHTE BBIICIACTCA 4 KIIOYEBBIX CJIOBOCOYCTAHMA, KAKI0C U3 KOTOPLIX O1le-
HuBaerca B 1 6amwn. Ecan PECIIOHJICHT IIPpH IE€PECKa3€e IepeaacT BeprIﬁ CMBbICJI CJIOBOCOYECTA-
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HUA (IOIyCKAaeTCA UCIOJIb30BaHNE OJIN3KUX CHHOHUMOB), TO OH TtostydaeT 1 6ayui. Eciu ya-
cTHYHO (HANpUMeD, NPABWIbHOE MOAJIeKalllee U HENMPABWIBHOE CKAa3yeMoe), TO 0,5 6asa.
MaxkcuMyM OaJTOB 3a 1 cerMeHT — 4 fayura. Habpannsle 3a KaxAbIld U3 10-12 CErMEHTOB
0asIPl CYMMUPYIOTCA B UTOTOBBIH Pe3ysIbTart.

As I pulled, the back of the canoe nudged a Sago leaf which startled the crocodile. Immediately,
it jumped out of the water to throw itself behind me onto the canoe.

4 core elements = 4 points

— (he/I) pulled (in the net); canoe touches/nudges Sago leaf/tree/trunk; crocodile
startled; crocodile jumps/throws itself onto/beside canoe

RTT testing response:

While pulling in the net, the canoe hit a Sago leaf. The man was startled. The
crocodile jumped (to get into) onto the boat.

Segment score: 3.5

Puc. 1. Tecruposanue RTT Ha npuMepe 3anaiHOTO AUaaeKTa A3bika CenTaHu (IIPOBUH-
s [Manya, Unnonesus) [7]. TlepBoe npe/jiokeHne — 5TO CErMEHT OPUTHHAJIBHOTO BbI-
CKa3bIBaHMUA. [lasiee BBIJIEIAIOTCS 4 KIIOUEBBIX CJIOBOCOYETAHUS], W HIKE IPUBONATCH
HUHTEPIPETAINs YCIABIIAHHOTO PECIIOH/IEHTOM, B KOTOPOI Gblia JIOIyIleHa omubKa B
O/IHOM 13 KJIIOUEBBIX 3JIEMEHTOB.

OcHoBHBIM npenMylecTBoM TectupoBanus nepeckasa sanucanaoro rexera (RTT Retell-
ing) siByIsieTes TOT haKT, YTO B JAHHOM TECTHPOBAHUY IPOBEPSIETCA MOHUMAHIE BCETO TEKCTA,
a He TOJIbKO BbIOpaHHbIX GparMeHToB. BTopoe BaskHOe MPeNMYyIIECTBO 3aK/II0YAETCS B TOM,
4TO 11 MHOTHX JIIOZeH TepecKas YCIIbIIIAHHON HCTOPUH sABsieTcs 6oee KOMGMOPTHBIM, YeEM
OTBETHI HAa BOIIPOCHI, KOTOPbIE MOTYT OBITh pacleHEHbI PECTIOHLEHTOM KAK KIIACCHIECKOE Te-
CTUPOBaHUE W MOTYT BJIUATh HA YPOBEHDb BOJIHEHUA U TOYHOCTb BBICKA3bIBAHUI. JOTOTHI-
TeJILHBIM IIPEUMYIIIECTBOM SBJISIETCS TO, UTO 3TOT MeTOoZ, He TpeOyeT MPOeKTUPOBAHUA BOIIPO-
COB IMMOHMMAHUS U IEPEBO/a 3THX BOIPOCOB B peUeBble PASHOBUAHOCTH HCCIIELYEMBIX CO00-
IIECTB.

Opnako auis 60Jiee BBICOKOU BAJIMIHOCTH U HaJiexkHOCTU TectupoBanus RTT pexomeH/y-
eTcsA TIpeyIaraTh PECHOHEHTAM ayZHOpaccKasbl OT He MeHee ueM 3 HOCHTeJed HANOMA.
W HBIMU CJIOBAMU, KQXKIOMY PECTIOHIEHTY HEOOX0ANMO POCIYIIATH 10 3 3aIHCH HA OTAEIb-
HOM HJINOME. A peKOMeHIyeMoe MUHUMAIBHOE KOJTMYEeCTBO PeCIOHIEHTOB-HOCHTEeH KaK-
JIOTO OTZEJILHO B3SITOTO NANOMA — 5 YeJIOBeK. JJaHHad pekoMeHanus 00ycJIOBJIeHa TeM, UTO:

1. Cy10BapHBIH 3amac Wik UCHOJIB3YEMBIHN JEKCHKOH HOCUTEIIA MOMKET COZLep:KaTh MHOTO
CJIOB, KOTOPBIE MOTYT OBITh 3HAKOMBI pecnongeHTaM. OHAKO OrpaHrYeHre B 3 MUHYTHI B
HEZOCTATOYHOU Mepe MOKET IPeZJIOKUTH BOKaOYJISIP VTSl OTle HUBAHUS.

2. Mcnosp30BaHue ayuo3anucell MUHUMYM 2 9eJIOBEK IMO3BOJIUT 3HAYNTEIBHO YBeJIH-
YUTh TeCTUPYEMBbIH BOKAOYJISAP K MOBTOPHO MPOBEPUTH CJIOBA, HOHUMAaHHE KOTOPBIX MOIJIO
BBI3BATH 3aTPYAHEHHE Y PECIIOHIEHTOB. Beslb B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTA YPOBEHb MOHUMA-
HUS OTZEJTbHBIX CJIOB MOZKET MEHATHCS.

3. PecioHZieHTHI UMEIOT Pa3HBIA CJIOBAPHBIM 3anac. Tem 6osee, YTO MOPOH HEKOTOPHIE
€JIOBa y IpEACTaBUTEIEH OZHOTO U TOTO e UANOMa MOTYT OTJIMYaThCA APYT OT IPyTa.
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«®uUnbM o rpywax»

JIJI TECTHPOBAHHSA PASIHUYHMHA B THAJEKTAX TAKKE UCHOJIB3YIOT METOIUKY, KOTOpasa ObLIa
npeayoKeHa B 1980 ToAy B KOJUIEKTHBHOH MoHorpadmu moj pegaximueii Yosneca Yeiida
«Pacckasbl 0 TpyIlax: KOTHATABHBIE, KYJBTYPHBIE U A3bIKOBBIE ACIEKTHI HOPOKICHUA MO~
BECTBOBaHUA». B TaHHOM HCCIEIOBAHHH HOCHTESIM PasHBIX A3BIKOB IIPEJIAragoch Mpo-
CMOTPETH INIECTAMUHYTHBIA BH/IEOPOJIUK 10| HasBaHHEeM « DHJIBM O TPYITIax», KOTOPhIH ObLI
CHAT CIEIAATBHO JiIA uecaenoBanus [8]. B pumiapMe pepmep cobupaer ¢ epeBa rpyIim, Ko-
TOpPBIE Y HETO KpajJeT MaJIbunK Ha Besocumezie. Takxke B pUIbMe MOABIAIOTCA ApyrHe oOuTa-
Tesu cena. I'epon ¢prIbMa He HPOU3HOCAT HA €AHHOTO ¢IoBa. [IOMHMO 5TOT0, B KaJpe MOAB-
JISIETCA UTPYIIKA, Y KOTOPOH HET CHeIHATHHOIO Ha3BaHUA M KOTOpasd TPeACTaBIgeT coboi
PaKeTKy JJId HAHT-TI0HTA ¢ TPABI3AHHBIM MAYAKOM. M CIIBITyeMbIM HEOOX0AAMO OhLIO TIepe-
cKa3aTh CBOMMH CJIOBAMH yBHeHHOE (TI0Z00HO penopTaKy). 3allich TPOBOAHIACH C HCIIBI-
TyeMBIMH Pa3HBIX BO3PACTOB, a TAK/Ke C PA3JIHYHBIMHA BPEMEHHBIMH HHTEPBAJIAMHE MEKITY
pocMOTpoM (pHIbMa U HepeckasoM. JlaHHasd MeToArKa TOCHYKUIa MoABIeHnIo « Kuraii-
CKHX PaccKasoB O TPYIIAxX»2, caiiTa ¢ mepeckazaMu « DHIbMA O TPYIHaX» HA CEMH KHTAHCKHX
JHAJIEKTAX, YTO AKTHBHO HCIOJIB3YETCA YUeHBIMHA B HCCIETOBAHAAX AaHAIHA3A THCKYPCa.

«DHIBM O TPYIIIAX» MOKET OBITH HCIIOJIh30BAH B HCCIEJOBAHUAX 110 KaccupUKAIIIHA 1ap-
THHCKUX HIUOMOB, TAK KaK:

1. mpecTaBIgeT coboil eIMHBIA HAGOp 0OPa30B JJIA JIEKCHIECKOTO TECTHPOBAHMS; HMe-
€TCsl BOSMOKHOCTH CPABHUTH, KaK HMEHYIOT SIBJICHHS HJIH JeHCTBHA, KAK TPAMMATHYECKH BbI-
CTPaMBAIOT HPe/JIOKEHA IPEICTABUTENH PA3HBIX HAHOMOB;

2. B omnume o1 TectupoBanua RTT me TpebGyer 3a/ieiCTBOBAHMA BYX TPYIIT HCHBITYEMbIX
(pacckasumKoOB U PECIIOH/IEHTOR);

3. TECTHPYET JIEKCHYecKoe pasHooOpasHe, «0orarcTBo» CJIOBAPHOIO 3allaca B KOPPEKT-
HOCTh TPAMMATHKH.

ITomumo mpouero, « PHIBM O TPYIIaX» OTIHIHO MOAXOAHUT IS HCIIOJh30BAaHUA B 0Opa-
30BaATEJbHBIX YUPEKICHUAX, TIe MPEHoJAIoT JATEPATYPHBIH JAPTHHCKHI A3BIK KaK CIIocob
ABBIKOBOTO KOHTPOJIS OOYJAIOTITHXCA.

Bo3Mo)XHOCTH And ayanotTectupoBaHua

B manmbiit MomenT Ha 6ase Hayuano-yuebHO# 1abopartopu 1o (popMaJTbHBIM MOJEIAM B
auareucruke [lkospt auarsucruku « HUY BII2» Begercd nmpoekT «BapuatuBHOCTD B IHC-
Kypce W coBape: HccaefoBaHue OIU3KOPOACTBEHHBIX A3BIKOB ITU(MPPOBBIMH METOIAME» 3
(momnep:xan PH®). B pamkax mpoekra 6601 cosian «Dargwa Dictionary Project», koTopbrit
IpeJicTaBIsAeT cOOOH CpaBHHUTENBHYIO 0as3y JAPIHHCKHUX SIBBIKOB H JIHAJIEKTOB JIJI IHHTBH-
CTOB U HOCHTeJIEH s13bIKa. C HOMOIIBIO IIOUCKOBOH CTPOKH BBIIOJIHIETCS MTOUCK 10 CIOBAPHOH
Gaze. CiroBa MOYKHO BBOJIUTH HAa PYCCKOM HJIH aHTJIHHCKOM SI3bIKax. Pe3yIbTaT BhlaeTcs Ha
OJTHOM BBIOpAHHOM HJIH HA BCEX IATH JHANEKTaX B 6ase (Ha JaHHBIH MOMEHT): aKyIIIMHCKAN
(1.1), kajapcekmii (1.1), MyupuHCKHA# (1.1), AIAPHHCKHU (2.1), TAHTHIHCK U (2.1). Tak:xke B 611 -
sKaiiee Bpemst 6asa Oy/ieT IONOJHEHA YPAXHHCKAM JTHATEKTOM (1.1).

Y GonpIHHCTBA CJIOB MPH Iepexoje Ha crpaHuly «K cratbe caoBa» MMeEIOTCA TakiKe
ayamodaii ¢ MpOM3HOINEHHEM CJI0BA B CJIOBApHAd CIIpaBKa.

TTomumo PYHKIHH CIOBAPA U CPABHEHHA CIOB MEKIY JHATEKTAMH, JaHHAA 6a3a MOKET
CJIYKHATHh HCTOUHHKOM JIJISI CO3/TAHUS TECTOBOM cpeibl. OJTHAKO €€ CIeyeT JOIMOIHATH CJI0Ba-
peM JIATepaTypHOTO JApTHHCKOTO A3blka. Hambosee 3¢ peKTHBHBIM BHAOM TECTHPOBAHHS

2 The Chinese Pear Stories. Pesxum pocryna [URL]: www.pearstories.org
3 WccnezioBanre JAprHHCKUX A3BIKOB. Peskum pocryna [URL]: https://hum.hse.ru/fml/dargwa
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TIpeZCTaBJIAETCA TECT HA BHAHUE JIUTEPATYPHOTO JAPTHHCKOTO € 4 BApUAHTAMU OTBETOB (TOzI-
60p BEPHOI0 SKBUBAJIEHTA). B KauecTBe BONIPOCOB K BAPUAHTOB OTBETOB HEOOXOZAMMO HCIOITb-
30BaTh 3 BAPUAHTA TECTA: C PYCCKOTO Ha JIUTEPATYPHBIN JAPTUHCKUHE 1 HA0D0POT, C PYCCKOTO
HA JapTUHCKUU UANOM U Ha060POT, C JIUTEPATYPHOTO JAPTUHCKOTO Ha UIUOM# TeCTUPYEeMOK
rpymmsl ¥ Ha060poT. Takoi crnocod MO3BOJIUT BBIABUTH, IPU KAKUX YCIOBUSX JapTUHIIBI HO-
HUMAIOT Te WIK WHBIE CJIOBA HA JINTEPATYPHOM sI3bIKEe U HA POAHOM [IHaJIeKTe/s3bIKe. AJTb-
TEPHATHBHO JAHHBIE TECTbl MOKHO cO3ZaTh Ha 0a3e ayanodailyioB ¢ IPOU3HECEHHBIMH CJIO0-
BaMU, TAK KaK PAMKAX BBIIIEYIIOMSIHYTOrO IPOEKTA CJIOBA CHAOKAIOTCS ayIOMaTepHaIaMM.
[TpoeKT OTKPBIT AJIsI HOCUTEIEH JAPTUHCKUX UANOMOB.

BCTasarto

abusec

rbabuuuapam

[
¢
1)
®
0

abuuuapa

rbabuuumx

Puc. 2. UnTepdetic catita mpoekta «Dargwa Dictionary Project».
Jiist mprMepa GbLI BHITOIHEH ITOHCK 10 TJIATOJIY «BCTABATH »5.

4TIpy TECTUPOBAHUHM AKYIIMHCKOTO JINATIEKTA CTOUT TAKKE YUUTHIBATD TOT GaxT, UTO OH SBJIAETCS
OCHOBOI JINTEPATYPHOTO JITAPTUHCKOTO.
5 Dargwa Dictionary Project. Pexxum yroctyma [URL]: http://lingconlab.ru/dargwa dict/
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3akntoyeHune

Ha ranHbIi MOMEHT BOBMOKHOCTH IPUMEHEHHU ay/THOTECTUPOBAHUS B JAPTHHCKUX U1 -
OoMax HeJIOCTATOYHO H3YUYeHbI, TPEOYIOT COBEPITICHCTBOBAHMSI HCIIOJIb30BAHUS MEePEIHCIEH-
HBIX METOJINK, YIaCTHS IMHPOKOTO KPyra HCIBITYEMbIX H IIPHBJIEYEHH HCTOYHUKOB (hrHaH-
cupoBanusi. B mepByio odepesib, HeOOXOJAUMO cOOPATh UCHBITYEMYIO TPYIILY B IOCTATOUHOM
KOJIMYECTBe JIIs 3aIrucy ayauomarepuaios o meroay RTT Retelling.

[esrecoobpasHOM A1 CO3/ITAaHASA MOJTHOIEHHBIX TEKCTOBBIX TECTOB JIJIS SI3BIKOBOTO KOH-
TpoJISI IpeficTaBIAETCs JaabHeHIas pa3paboTka Kopiryca B BHJle pabodeil 6as3bl JuTepaTyp-
HOT'O JJAPIHHCKOI'O U JAPTHHCKHUX UIMOMOB. Ha TaHHBII MOMEHT €/ITHHCTBEHHBIM aKaJ[eMHuYde-
CKHM CJIOBapeM II0 TJAPTHHCKHM SI3BIKaM fABJIsIeTCA JlaprHHCKO-PYCCKHii caaoBaph (JTUTepaTyp-
HBIH JTAprHHCKHAIT)®, OCHOBA JIJISI KOTOPOTO ObLIA 3aJI0;KEHA JIATECTAHCKAM JIHHTBHCTOM AG-
aysuiaeBbM 3.1

Jlnst Gosee adexTuBHOI paboTel Tpebyercs TpaHedo pMaIua JAHHOTO CJIOBAPs U3 IIPO-
croro MarmmaounTaemoro Buzia (DOC, PDF) B crpyKTypHpOBaHHBIH HAOOP JaHHBIX (HallpH-
mep, TEI?). ABropom 6bL1a IIpeAPAHATA MOMBITKA CO3/IaHAA HHCTPYMEHTA /Ut TpaHcdop-
MaIliH cjoBapeil B Habop JaHHBIX B paMKaX MarucTepckoil auccepranun®. Ha mpuMepe BbI-
6GopKH U3 100 ¢I0B J[apruHCKO-pyccKoro cioBaps Obuia paspaborana MeTofuKa mudpoBusa-
nuu croBapeil Ha ocHoBe anropurva Earley. Jlannas Meronuka mosBostsier Tpancgopmupo-
BaTh He TOJBKO Bech JJapIrHHCKO-PYCCKAH CI0Baph B CTPYKTYPHPOBAHHBIN HAabOp JAHHBIX (¢
JanbHeleil KoHBepTanueil B Apyrue GopMarbl), HO U CI0BAPH HA JPYIHX A3BIKAX, B TOM
YHCIEe ¢ peIKAMHA aibaBATAMHA.
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